
ထ ီးကျန် နတ္ထ  ိ          

           (English is for Burmese pronunciation)

 ငါသည ်သင့််အတကွ ်(nga the  thint a twat) 

သင့််စာရွကမ်ှ စာတစက် ကာင််း (thint tsar ywat ma  sar tha kyaung) 

သင့််အ ကည့််မပါ ငါအတညမ်ကျ (thint a kyi ma par  nga a te ma kya) 

သင့််အလ ို ဘယလ် ိုဖြစပ်ါကစ (thint a lo  be lo pyit par say) 

 

 ငါ့်ညအီစက် ို ငါ ့်အက  ွ(nga nyi a kyo  nga a swe) 

ငါ့်ရနသ် ူငါ့်ကမ ာ်လင့််မှု (nga yan thu  nga myor lint hmu)  

  ငါတ ို ့်အတ ူအထညတ်ခူျညမ်ျာ်း (nga tou a tu  a htae tu chi myar) 

  ဒါ ချျုပ်လိုပ်မှုရဲ ့် သမ ိုင််းပဲ (dar  chaok lok hmu ye  tha mine pe)   

 

 ငါ့်က ို သင့််အချစက် ဖြည့််စွမ််း (nga ko  thint a chit ka  pyei swan)  

ငါ့်ကဒါသက သင့််က ိုသနက်စ (nga dow tha ka  thint ko than se) 

သင့််အမိုန််းကတ ွငါ့်က ိုဖပလ ို ့် (thint a mone thway  nga ko pya lo) 

ဖြစလ်ာမှာ ဘာက ို ငါဖငင််း (pyait lar mar  bar ko  nga nyin) 

 

 ငါ ဘယက်ရာကက်ရာက ်(nga  be yout yout)  

ငါဘယက် ို သာွ်းသာွ်း (nga be ko  thwar thwar) 

သင့််အကပျာ်မျာ်းရဲ ့်အပ ိုင််းက ို ငါက ာငထ်ာ်း (thint a pyor myar ye a pine ko 

                nga saung htar) 

သငက်ကတာ့် ငါ့်တ ိုကပ်ွဲအပ ိုင််းက ိုသာ စ တစ်ွ ဲ(thin ka to.  nga taik pwe a  

        pine ko thar  sait swe)  

 စာမျကန်ာှရဲ ့် အ  ို်းတ ိုင ်(sar myat hna ye  a sone tai) 

ငါတ ို ့်ဘ၀မျာ်း ယကှန်ယွက်န (nga tho ba wa myar  shat new nay) 

ငါတ ို ့်ဘယခ်ါမ ှထ်ီးကျနမ်ှုနတထ   (nga tho be kar ma  htee kyan hmu natti) 

  က  ကမမာစာအိုပ် အတငွ််း၌တည််း (kan kya mar sar oak  a thin night tee) 

   



 


